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ENERGY OF YOUR GROWTH

Zmluva o dielo č. 2619562247
zo dňa 30.04.2019

Objednávateľ: Zhotovíte!’;

Duslo, a.s., Národné poľnohospodárske a potravin
Administratívna budova ev.č.1238 centrum - príspevková organizácia
927 03 Šaľa Hlohovecká 2
Slovenská republika 951 41 Lužianky

IČO: 35826487 IČ DPH: SK2021607984

Banka: Citibank Európe plc., Bratislava, SK
IBAN: SK83 8130 0000 0020 0071 0204 IČO: 42337402 IČ DPH; SK2023975107
SWIFT: CITISKBA
Zastúpený: Ing. Róbert Matula

Zmluvné strany uzatvárajú zmluvu o dielo na základe tohto návrhu a všeobecných zmluvných podmienok (ďalej VZP) uvedených v prílohe tejto 

zmluvy a v znení platných právnych predpisov. Podpisom tohto návrhu zm luvy zm luvné strany potvrdzujú, že sa oboznámili s VZP a súhlasia 

s ich záväznosťou pre obidve zmluvné strany bez akýchkoľvek výhrad.

Predmet zmluvy

Tovar i služba Množstvo Jedn.cena bez DPH

Posúdenie vplyvu hnojiva DAM 390 na vcel
1,000 Kus 100,00 E U R /  1 Kus

špecifikácia sortimentu :
Predmetom plnenia tejto zmluvy je posúdenie vplyvu hnojiva DAM 390 na včely podľa požiadavky 
Objednávateľa.

Celková hodnota bez DPH 100,00 EUR

Termín plnenia : 10.05.2019

Dodacie podmienky:
Na faktúru uveďte číslo tejto Zmluvy.
Žiadateľ: Porubská Viera - ORaKK.

Platobné podmienky:
Splatnosť faktúry je 60 dní odo dňa jej vystavenia. 

Požadované doklady:
Faktúra s podpísanou kópiou tejto zmluvy.

Iné podmienky/požiadavky:
VZP Objednávateľa sú nadradené VZP Zhotoviteľa.

Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú VZP Duslo, a.s.

, d ňa ......... ./.

Zmluvu Nákup služby Tel: 031/7754397, Fax: 031/7753003

E-mail: marek.vnuk@ duslo.sk
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' ■ ■'ý,® Duslo a.s.,Administratívna budova ev. č. 1236, 927 03 Šaľa
Slovenská republika
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ENERGY OF YOUR GROWTH Zmluva o diel© č. 2619562247
Všeobecné zmluvné podmienky Duslo, a.s. Šaľa

1. Úvod

1.1 Tieto všeobecné zmluvné podmienky (VZP) sú neoddeliteľnou súčasťou zmluvy o dielo , (ďalej len zmluva) uzatvorenej medzi Duslo, a.s. ako objednávateľom a 

druhou zmluvnou stranou ako zhotoviteľom,

1.2 Odchýlky od týchto VZP majú platnosť len vtedy, ak sú v zmluve výslovne dohodnuté. V pochybnostiach platí, že dohody v zmluve majú prioritu pred jej prílohami.

2. Vznik zm iuw

2.1 Na základe objednávky a podkladov pre uzatvorenie zmluvy (cenová ponuka.,.), Duslo, a. s, predloží návrh zmluvy na akceptáciu zhotoviteľovi.

2.2 Zmluva sa považuje za uzatvorenú dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán.

3. Predmet plnenia

3.1 Rozsah výkonu zhotoviteľa sa určuje pre každé de lo osobitne, dohodou obidvoch strán.

4. Doba plnenia

4.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť dielo v dohodnutej dobe so záväzným dodržiavaním čiastkových termínov dohodnutých v zmluve.

4.2 V prípade, že sa z dôvodu na strane objednávateľa posunie termín plnenia niektorej z podmienok dohodnutých pre vykonanie diela, primerane sa posunú i 

dohodnuté termíny plnenia predmetu zmluvy zo strary zhotoviteľa.

4.3 Dielo sa považuje za odovzdané, odovzdaním jeho poslednej časti objednávateľovi. O prevzatí a odovzdaní diela sa vyhotoví príslušný zápis. Dielo je prevzaté 

písomným vyhlásením objednávateľa o bezvýhradnom prevzatí diela v zápise o prevzatí a odovzdaní diela. Zhotoviteľ je podľa povahy diela povinný vyzvať 

objednávateľa na prevzatie diela najneskôr 3 dni pred termínom odovzdania diela.

4.4 V prípade, ak dielo pri preberacom konaní vykazuje vady objednávateľ dielo neprevezme, resp. prevezme, ale ich popíše v zápise o preberacom protokole. Ak 

zhotoviteľ neodstráni vady diela vytknuté v zápise v primeranej dobe, resp. ak bola dohodnutá takáto doba tak v dohodnutej dobe, dielo sa nepovažuje za dokončené a 

objednávateľ nie je povinný ponúkané dielo prevziať.

5. Miesto plnenia

5.1 Pokiaľ zmluva neobsahuje niečo iné. miestom plnenia je Duslo, a.s.

6. Cena

6.1 Cena sa určuje osobitne dohodou strán. DPH nie je zahrnutá v tejto cene, ak zmluva neurčuje inak.
6.2 Každú zmenu v dohodnutej cene je zhotoviteľ povinný odsúhlasiť s objednávateľom. Bez písomného súhlasu objednávateľa vo forme dodatku ku zmluve nie je 

zhotoviteľ oprávnený účtovať vyššiu čiastku , než aká bola zmluvne dohodnutá. V  prípade pochybnosti sa má za to, že prípadné práce naviac sú zahrnuté v dohodnutej 

cene, ak sa nedohodne inak.

7. Platobné podmienky

7.1 Zhotoviteľ/dodávateľ je oprávnený a zároveň aj povinný fakturovať cenu diela /časti diela/ dňom uskutočnenia zdaniteľného plnenia /dodaním diela/ a vystavenú 

faktúru je povinný doručiť objednávateľovi do 7 dní od uskutočnenia zdaniteľného plnenia.

7.2 Faktúra je splatná do 60 dní od dátumu jej vyhotovenia, ak neplatí bod 7.3

7.3 Ak zhotoviteľ/dodávateľ nesplní povinnosť uvedenú v bode 7.1 alebo uvedie na faktúre lehotu splatnosti kratšiu ako je uvedená v bode 7.2, potom platí, že minimálna 

dĺžka lehoty splatnosti faktúry musí byť aspoň 10 dni odo dňa doručenia faktúry zhotovitefa/dodávateľa na adresu sídia objednávateľa.

7.4 Faktúry musia obsahovať náležitosti v zmysle platných právnych predpisov. Na faktúrach bude súčasne uvedený názov diela, prípadne častidíela, na ktoré sa faktúra 

vzťahuje. Objednávateľ môže faktúru vrátiť, ak faktúra obsahuje nesprávne údaje. Objednávateľ musí faktúru vrátiť dodátumu jej splatnosti inak sa dostáva do 

omeškania s platením fakturovanej čiastky. Spoločne s vrátením faktúr musí objednávateľ uviesť í dôvod vrátenia. Vrátením faktúry prestáva plynúť lehota splatnosti, 

Zhotoviteľ je povinný faktúru podľa povahy nesprávnosti opraviť, alebo vyhotoviť znova. Celá lehota splatnosti plynie znova odo dňa vyhotovenia opravenej, alebo 

novovystavenej faktúry.

7.5 V prípade neukončenia diela, vyúčtuje zhotoviteľ/dodávateľ objednávateľovi cenu preukázateľne vynaložených nákladov na plnenie diela.

8. Záručná doba - zodpovednosť za vadv

8.1 Zhotoviteľ zodpovedá za to, že zhotovené dielo bude zodpovedať dohodnutej kvalite, príslušným normám STN, objednanému rozsahu a bude mať dohodnuté 

vlastnosti, resp. parametre, uvedené v zmluve a v technickej časti zmluvy.

Zmluvu pripravil a preskúmal: Nákup služby Tel: 031/7754397, Fax: 031/7753003
E-mail: marek.vnuk@duslo.sk
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ENERGY OF YOUR GROWTH

Duslo a .s.,Administratívna budova ev. č. 1236, 927 03 Šaľa
Slovenská republika
Obchod.reg: Okresný súd Trnava, oddiel Sa, vložka 10393/T

Zmluva o dielo č. 2619562247
8.2 Zhotoviteľ zodpovedá za vady, ktoré má dielo v čase odovzdania objednávateľovi. Za vady, ktoré sa prejavili až po odovzdaní diela zodpovedá zhotoviteľ počas 

záručnej doby.

8.3 Záručná doba sa dohoduje osobitne podľa povahy diela, pričom ak takáto dohoda nie je, platia záručné doby v zmysle zákona č. 40/1964 Zb.v znení neskorších 

predpisov Občianskeho zákonníka (OZ). Záručná doba sa počíta odo dňa nasledujúceho po dni, v ktorom došlo k prevzatiu diela.

8.4 V prípade reklamácie zaručuje sa zhotoviteľ nastúpiť bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 24 hod. po oznámení vád, na odstránenie závad a tieto na vlastné 

náklady v dohodnutom termíne, inak v termíne primeranom povahe vady odstrániť. Ak zhotoviteľ v uvedenom čase závady neodstránil, má objednávateľ právo od zmluvy 

odstúpiť, alebo žiadať primeranú zľavu z ceny diela. Tým nie je dotknutý nárok na zmluvnú pokutu a na náhradu škody. Tento patri objednávateľovi i za čas, po ktorý z 

dôvodu vád nemôže dielo riadne používať i v prípade, že sa zhotoviteľovi podarí tieto riadne opraviť.

8.5 Zhotoviteľ nezodpovedá za vady, ktoré boli spôsobené použitím podkladov prevzatých od objednávateľa, ak zhotoviteľ ani pri vynaložení všetkej starostlivosti 

nemohol zistiť ich nevhodnosť písomne upozornil objednávateľa a objednávateľ na ich použití trval,

8.6 Správu o vadách diela je objednávateľ povinný podať v písomnej forme(napr. faxom, listom,...) zhotoviteľovi, pripadne ním poverenej osobe, bez zbytočného 

odkladu, V uvedenej správe uvedie všetky zistené vady, spôsob akým sa prejavujú a svoje požiadavky. V prípade, že opodstatnenosť reklamácie zhotoviteľ neuzná, 

rozhodne o spore súd.

8.7 Zhotoviteľ je povinný uzatvoriť poistnú zmluvu na poistenie voči škodám vzniknutým z vlastnej činnosti, ak na tejto podmienke bude objednávateľ trvať pri uzatváraní 

zmluvy. Zhotoviteľ je zároveň povinný vinkulovať plnenie poisťovne v prospech objednávateľa v minimálnej výške zmluvnej ceny diela, ak sa v zmluve nedohodne iná 

výška vinkulovaného plnenia. Nesplnenie tohto záväzku, ako i zánik už uzatvorenej poistnej zmluvy v priebehu plnenia predmetu tejto zmluvy až do protokolárneho 

prevzatia diela, je dôvodom na okamžité odstúpenie od tejto zmluvy zo strany objednávateľa. Týmto nie je dotknutý nárok na vymáhanie škody spôsobenej vadami diela, 

ktorú nebolo možné uplatniť ako poistnú udalosť v zmysle uzatvorenej poistnej zmluvy a/alebo ak spôsobená škoda bola vyššia ako vinkulované poistné plnenie.

8.8 Ak je predmetom diela aj výsledok činnosti chránený právom priemyselného, resp. duševného vlastníctva, zhotoviteľ len pre účely objednávateľa udeľuje súhlas na 

jeho použitie, úpravy alebo prípadné zmeny.

9. Zodpovednosť za škodu na zdraví

9.1 Zhotoviteľ zodpovedá za všetky škody a ujmy rta zdraví spôsobené objednávateľovi, resp. jeho zamestnancom a subdodávateľom v súvislosti s realizáciou zmluvy 

o dielo alebo ktoré boli preukázateľne spôsobené vadou diela.

10. Sankcie

10.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje zaplatiť zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z ceny diela za každý začatý deň omeškania s dohodnutým termínom odovzdania diela.

10.2 Ak zhotoviteľ neodstráni vady diela v lehote určenej v zmluve alebo VZP, v prípade, ak lehota nie je určená v lehote primeranej, je povinný zaplatiť objednávateľovi 

zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z ceny diela za každý deň omeškania.

10.3 Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť úrok z omeškania vo výške 0,05 % z neuhradenej časti faktúry za každý deň omeškania s jej úhradou.

10.4 Zhotoviteľ sa zaväzuje zaplatiť zmluvnú pokutu vo výške 10 % z ceny diela v prípade, že dielo nebude pri preberaní zodpovedať ustanoveniam bodu 8,1 VZP.

10.5 V prípade, ak pri realizácii diela zhotoviteľ alebo jeho zamestnanci budú prichytení v areáli spoločnosti pri pokuse o odcudzenieveci vlastnícky patriacej 

objednávateľovi, potom sa zhotoviteľ zaväzuje zaplatiť zmluvnú pokutu vo výške 3-násobku hodnoty odcudzovanej veci určenej odborným útvarom objednávateľa a 

zamestnancovi bude trvalé odobratý vstup do areálu objednávateľa.

10.6 Zmluvné pokuty hradí povinná strana nezávisle na tom, či a v akej výške vznikne druhej strane s tejto súvislosti škoda, ktorú možno vymáhať samostatne.

11. Povinnosti zhotoviteľa

11.1 Zhotoviteľ, na základe výzvy objednávateľa je povinný predložiť originál, resp, fotokópiu výpisu z obchodného registra, nie starší ako 3meslace a počas trvania 

zmluvného vzťahu je povinný bezodkladne oznámiť všetky zmeny vo výpise z obchodného registra.

11.2 Zhotoviteľ prehlasuje, že je oboznámený s predpismi bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a požiarnej ochrany a prevencie závažných priemyselných havárii 

/ďalej len "BOZP a PO"/ platnými v SR a na území Duslo, a. s,

11.3 Zhotoviteľ je povinný: - odovzdať koordinátorovi bezpečnosti stavebníka najneskôr v deň odovzdania staveniska podrobne vypracovaný plán bezpečnosti a ochrany 

zdravia pri práci /plán BOZP/, v ktorom bude obsiahnuté aj zhodnotenie možných rizík vyplývajúcich z výkonu jeho činností /najmä pre zvlášť nebezpečné činnosti/,

- vypracovať technologické postupy pre všetky práce, ktoré budú pracovníkmi zhotoviteľa vykonávané. Tieto postupy budú odovzdané koordinátorovi bezpečností 

najneskôr v deň výkonu predmetných prác. Povinnosťou zhotoviteľa je dodržiavať predpísané predpisy prác,

- oznámiť písomnou formou meno pracovníka, ktorý bude zodpovedný za dodržiavanie predpisov OBPaPO pracovníkov zhotoviteľa, pre komunikáciu s koordinátorom 

bezpečnosti stavebníka,

- spolupracovať s koordinátorom bezpečnosti stavebníka z hľadiska BOZP

- poskytovať potrebné údaje a doklady o pracovníkoch zhotoviteľa /menný zoznam pracovníkov podľa profesii, osvedčenia o kvalifikácii a odbornej spôsobilosti, 

potvrdenia 0 poslednej lekárskej prehliadke, potvrdenia o vykonaných školeniach OBPaPO - vstupné a cyklické, potvrdenie o oboznámení všetkých pracovníkov 

zhotoviteľa s plánom BOZP apod./,

- všetci pracovníci zhotoviteľa sú povinní rešpektovať usmernenia a zákazy koordinátora bezpečnosti stavebníka,

- zabezpečiť účasť poverených pracovníkov pre BOZP na pravidelných kontrolných dňoch, ktoré sa budú konať 1x týždenne

- zabezpečiť účasť zodpovedných pracovníkov na pracovných poradách za účasti poverených zástupcov všetkých zhotoviteľov stavby a koordinátora bezpečnosti

Zmluvu pripravil a preskúmal: Nákup služby Tel: 031/7754397, Fax: 031/7753003
E-mail: marek.vnuk@duslo.sk
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ENERGY OF YOUR GROWTH Zmluva o dielo č. 2619562247
zhotoviteľa /denne, resp. podľa potreby/

11.4 Zhotoviteľje povinný dodržiavať zák. č. 124/2006 Z.z. v aktuálnom znení o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci v znení neskorších predpisov a vypracovať pián 

BOZP v zmysle Nar, vlády č.396/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko v aktuálnom znení a dodržiavať všetky 

legislatívne predpisy potrebné pre realizáciu diela, ako aj organizačné smernice procesu 10 (Proces preventívnej činnosti), s ktorými sa zhotoviteľ oboznámi pred 

realizáciou diela.

11.5 Zamestnanci zhotoviteľa, ako í jeho subdodávatelia sú povinní používať ochranné pomôcky na pracovisku po celú dobu zhotovovania diela a byť viditeľne označení 

íogom svojej firmy.

11.6 Zmluvné strany sa zaväzujú pre každú pracovnú Činnosť pri vykonávaní diela zhodnotiť navzájom nebezpečenstvá a ohrozenia a z nich vyplývajúce riziká {§  7, 

ods, 6 z.č. 124/2006 Z.z.), na základe čoho zhotoviteľ pridelí jednotlivým pracovníkom príslušné OOPP tak, aby bola zabezpečená ich maximálna bezpečnosť.

Rozhodná pre použitie konkrétneho druhu OOPP je vyššia miera rizika, O postupe zhodnotenia potreby pridelenia OOPP zmluvné strany vyhotovia písomný záznam, 

ktorý bude tvoriť prílohu zmluvnej dokumentácie. Jedno vyhotovenie záznamu s podpismi zástupcov zmluvných strán bude zaslané na OPZPH a BTS objednávateľa.

11.7 Zhotoviteľ sa zaväzuje dodržiavať legislatívne predpisy a technickénormy platné v oblasti životného prostredia (ďalej len ”ŽP”), pri výkone diela udržiavať čistotu a 

poriadok.

11.8 Ak sa práce vykonávajú na území Duslo, a.s., zabezpečí zhotoviteľ pred nástupom na výkon prác školenie svojich zamestnancov a zamestnancov subdodávateľov 

z BOZP a PO a environmentálneho správania sa v spoločnosti Duslo, a.s. V takomto prípade zašle zhotoviteľ požiadavku na preškolenie zamestnancov s menným 

zoznamom písomne objednávateľovi. V prípade naliehavých prác sa preškolenie zamestnancov zhotoviteľa zabezpečí operatívne na základe dohody s objednávateľom 

prác. Zhotoviteľ sa však po preškolení svojich zamestnancov a zamestnancov subdodávateľov nezbavuje svojej zodpovednosti za porušenie príslušných predpisov 

týmito pracovníkmi

11.9 Zhotoviteľje povinný podrobiť sa kontrole dodržiavania predpisov BOZP a OPP v areáli objednávateľa, umožniť poverenému pracovníkovi oddelenia BTS a PP 

vstup do všetkých priestorov v ktorých sa dielo vykonáva, na výzvu predložiť všetky listiny, osvedčenia, preukazy o odbornej kvalifikácii a pod., ktoré sú vyžadované 

predpismi BOZP a O PP, inými právnymi predpismi a týmito VOP a ktoré je  zhotoviteľ povinný mať u seba, ďalej je povinný podať potrebné vysvetlenia a bezodkladne 

odstrániť zistené nedostatky v dodržiavaní BOZP a PO. Pracovník oddelenia BTS a PP oprávnený vykonať kontrolu sa preukáže písomným poverením podpísaným 

vedúcim oddelenia BTS a PP.

11.10 Pokiaľ zhotoviteľ poruší predpisy BOZP a PO, resp. predpisy v oblasti ochrany ŽP, má objednávateľ právo dať príkaz na prerušenie prác do doby, než zhotoviteľ 

urobí nápravu. Toto porušenie nezbavuje zhotoviteľa od zodpovednosti za dodržanie doby splnenia diela, V prípade,že zhotoviteľ neurobí v primeranej dobe nápravu, má 

objednávateľ právo odstúpiť od zmluvy.

11.11 Za bezpečnosť pri práci svojich zamestnancov, resp. subdodávateľova ich zamestnancov zodpovedá zhotoviteľ.

11.12 Zhotoviteľ je povinný pred začatím prác požiadať o vydanie "povolenia na prácu" a po ukončení prác "povolenie na prácu" odovzdať objednávateľovi.

11.13 Zodpovedný pracovník zhotoviteľa podpísaním povolenia na prácu osvedčuje, že sa presvedčil o takých opatreniach vykonaných objednávateľom, ktoré sa dajú 

zistiť nielen vizuálnou kontrolou a sú potrebné pre vykonanie diela. Zhotoviteľ je povinný oboznámiť objednávateľa so všetkými zmenami týkajúcimi sa povolení pre 

výkon

11.14 Zhotoviteľ bude na požiadanie objednávateľa priebežne informovať o vykonaných prácach a priebežných výsledkoch a na požiadanie objednávateľa umožní 

vstup špecialistom objednávateľa do objektu, v kto*om sa plní predmet tejto zmluvy.

11.15 Zhotoviteľ je povinný viesť odo dna prevzatia pracoviska o prácach, ktoré vykonáva montážny denník. Do denníka sa zapisujú všetky skutočnosti rozhodujúce pre 

plnenie predmetu diela. Technický dozor objednávateľa je povinný sledovať obsah denníka. Denné záznamy čitateľne zapisuje a podpisuje vedúci montér, prípadne jeho 

zástupca. Vedúci montér je povinný predložiť techn okému dozoru prvý prepis záznamu najneskôr v nasledujúci pracovný deň. Technický dozor objednávateľa je 

povinný do 3 pracovných dní od doručenia zápisu v montážnom denníku zaznačiť prípadný nesúlad s obsahom denného záznamu, spoločne s uvedením dôvodov. V 

priebehu pracovného Času musí byť montážny denník na stavbe trvalé prísíupný.Povmnosť viesť montážny denník sa končí odovzdaním a prevzatím predmetu plnenia.

11.16 Zhotoviteľ je povinný po skončení prác usporiadať stroje, výrobné zariadenie, zvyšný materiál a odpad na stavenisku tak, aby mohol objednávateľ predmet zmluvy 

riadne prevziať a užívať. Stavenisko je povinný úplne vypratať a upraviť bezodkladne najneskôr v lehote 3 dní po písomnom prevzatí diela objednávateľom.

11.17 Zhotoviteľ je povinný vykonávať svoje čínnost na teritóriu objednávateľa tak, aby zamedzil znečisťovaniu podzemných a povrchových vôd, kontaminácii pôdy a 

znečisťovaniu ovzdušia.

11.18 Zhotoviteľ sa podľa povahy zmluvy zaväzuje uzavrieť s objednávateľom dohodu o stanovení rozsahu kontroly, sledovania a vyhodnocovania znečistenia 

jednotlivých zložiek ŽP. Úprava a zneškodnenie odpadov vznikajúcich pri vlastnej činnosti zneškodňované nazariadeniach Duslo, a.s. musí byť písomne odsúhlasená 

určeným útvarom objednávateľa.

11.19 Zhotoviteľ (ktorý má sídlo na území spoločnosti Duslo, a.s.) umožní objednávateľovi po predchádzajúcom oznámení vykonať audit zameraný na dodržiavanie 

požiadaviek SIM. Ak budú pri audite zistené nedostatky výrazne ovplyvňujúce požiadavky S1M u objednávateľa, zhotoviteľje povinný prijať a realizovať opatrenia na 

nápravu a v nadväznosti na to sa dohodne termín ra  opakovaný audit. Keď pri opakovanom audite budú zistené závažné nedostatky, objednávateľ bude toto považovať 

za podstatné porušenie zmluvy s možnosťou odstúpenia od zmluvy zo strany objednávateľa podľa § 344 Obchodného zákonníka.(zákon č. 513/1991 Zb. v aktuálnom 

znení - ďalej len "ObZ").

11.20 Ak pri zhotovení diela budú na jednom pracovisku (spoločné pracovisko) plniť úlohy zamestnanci viacerých zamestnávateľov alebo fyzické osoby oprávnené na

podnikanie tak, že môže byť ohrozená ich bezpečnosť alebo zdravie, je dodávateľ povinný: " Y

- zmluvne sa dohodnúť na vzájomnej spolupráci pri prevencii, príprave a vykonávaní opatrení na zaistenie BOZP, koordinácii činností a vzájomnej informovanosti.

- zmluvne sa dohodnúť o povinnosti vytvoriť podmienky na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia zamestnancov na spoločnom pracovisku a v akom rozsahu

- vykonať vzájomné informovanie sa, najmä o možných ohrozeniach, preventívnych opatreniach a opatreniach na poskytnutie prvej pomoci, na zdolávanie požiarov, na 

vykonanie záchranných prác a na evakuáciu zamestnancov. Tieto informácie je každý zamestnávateľ povinný poskytnúť svojim zamestnancom a zástupcom 

zamestnancov pre bezpečnosť.
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11.21 Zmluvu o podmienkach a rozsahu opatrení na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci sú zamestnávatelia povinní predložiť objednávateľovi najneskôr tri 

dni pred začatím vykonávania diela.

11.22 Zhotoviteľ zodpovedá za škody spôsobené, objednávateľovi porušením bezpečnostných a protipožiarnych predpisov zo strany svojich pracovníkov.

11.23 Zhotoviteľ je povinný dohodnúť s objednávateľom prác zabezpečenie a vybavenie pracoviska na bezpečný výkon práce. Práce sa môžu začať až vtedy, keď je 

pracovisko náležíte zabezpečené a vybavené.

Poznámka: koordinátora dokumentácie alebo viacerých koordinátorov dokumentácie a koordinátora bezpečnosti alebo viacerých koordinátorov bezpečnosti poverí 

stavebník pre každé stavenisko, na ktorom bude vykonávať práce viac ako jeden zamestnávateľ alebo viac ako jedna fyzická osoba, ktorá je  podnikateľom a nie je  

zamestnávateľom.

12. Práva a povinnosti objednávateľa

12.1 Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť spolupôsobenie zhotoviteľovi v dohodnutom rozsahu.

12.2 V prípade výkonu činnosti v areáli Duslo, a.s., umožní Dusio, a.s., vstup zhotoviteľovi a pripadne subdodávateľovi na územie Duslo, a.s,,po splnení povinností 

vyžadovaných internými predpismi Duslo, a.s,

12.3 Objednávateľ zabezpečí vstupné školenie zamestnancov zhotoviteľa o základných povinnostiach na úseku BOZPaPO, PZHP a environmentálneho správania sa v 

spoločnosti Duslo, a.s. Záznam o vykonanom školení je jednou z podmienok umožnenia vstupu na územie Dusio, a.s.

12.4 Objednávateľ má právo kontroly vybavenosti pracovníkov zhotoviteľa osobnými ochrannými pracovnými prostriedkami zodpovedajúcimi ich ohrozeniu na 

pracovisku. Pri nedostatočnom vybavení má právo pracovníkom vstup na pracovisko zakázať.

12.5 Objednávateľ má právo určiť osoby vykonávajúce technický dozor.

12.6 Na základe písomnej výzvy na prevzatie diela podľa bodu 4.3 čl. 4 týchto VZP zabezpečí technický dozor objednávateľa k preberaciemu a odovzdávaciemu konaniu 

útvary Duslo, a.s., ktorých účasť na predmetnom konaní je nutná.

12.7 Objednávateľ bude včas identifikovať, definovať, zaznamenávať a riešiť, súčasné a potenciálne ohrozenia a riziká z hľadiska BOZP a tiež významné 

environmentálne aspekty vyplývajúce z činnosti zhotoviteľa.

13. Vyššia moc

13.1 Nesplnenie niektorou zo strán je prípustné, ak táto strana preukáže, že nespfnenie bolo spôsobené prekážkou, vznik ktorej nemohla ovplyvniť, a že sa od nej 

nemohlo rozumne očakávať, aby ju pri uzavretí zmluvy predvídala alebo aby prekážku alebo jej následky odvrátila alebo ich prekovala.

13.2 Ak je táto prekážka iba prechodná, nesplnenie je prípustné len dovtedy, kým jej účinok na splnenie zmiuvy trvá.

13.3 Strana, ktorá nešpinila, je povinná bezodkladne telefonicky s následným písomným potvrdením oznámiť druhej strane prekážku a účinky tejto prekážky na jej 

schopnosť splniť. Ak druhá strana nedostala oznámenie v primeranom čase, najneskôr však do 10 pracovných dní po tom,čo sa strana, ktorá nesplnila, o prekážke 

dozvedela alebo mala dozvedieť, za škodu spôsobenú v dôsledku tohto nedoručenia, nedôjdenia zodpovedá strana , ktorá nesplnila.

13.4 Ustanovenia tohto článku nebránia stranám uplatniť právo na odstúpenie od zmluvy, ak trvá vyššia moc dlhšie ako 2 mesiace. Zmluvné sírany si vydajú vzájomné 

protiplnenia do 30 dní odo dňa doručenia odstúpenia od zmluvy druhej zmluvnej strane. V prípade, ak vydanie plnenia nie je možné, strany sú povinné poskytnúť v tej 

istej lehote plnenie v peniazoch na základe preukázateľného vyčíslenia druhej strany.

13.5 Za vyššiu moc zmluvné strany pokladajú najmä prírodné katastrofy, epidémie, revolúcie, povstania, sabotáže, terorizmus, mobilizácie a vojny.

14. Vlastnícke právo

14.1 Vlastnícke právo k dielu a nebezpečenstvo škody na ňom prechádzajú na objednávateľa dňom písomného a bezvýhradného odovzdania a prevzatia diela.

14.2 Ak zhotoviteľ zhotovuje vec u objednávateľa, na jeho pozemku, alebo na pozemku, ktorý objednávateľ obstaral, je vlastníkom veci objednávateľ, nebezpečenstvo 

škody však znáša zhotoviteľ.

14.3 Na zhotoviteľa prechádza nebezpečenstvo škody na veci, ktorá je predmetom údržby, opravy alebo úpravy,

15. Utajenie

15.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje utajiť informácie získané pri plnení predmetu tejto zmluvy.

15.2 Utajenie sa týka všetkých informácií, získaných pri plnení predmetnej zmluvy okrem :

- informácií všeobecne známych v čase uzavretia predmetnej zmluvy, resp.informácií, ktoré sa stanú všeobecne známymi ich uverejnením vlastníkom informácie,

- informácie, ktoré boli preukázateľne vlastníctvom zverejňujúcej strany pred uzatvorením predmetnej zmluvy,

- informácií poskytnutých treťou stranou bez obmedzenia oprávnenia na ich zverejnenie.

15.3 Zhotoviteľ sa zaväzuje informácie odovzdať iba tým svojim zamestnancom a zamestnancom subdodávateľov, ktorí budú tieto používať pri plnení povinností 

vyplývajúcich Z predmetu zmluvy. Zhotoviteľ zabezpečí, aby títo zamestnanci boli zaviazaní dodržiavať utajenie im zverených informácii v rozsahu tejto zmluvy.

15.4 Zhotoviteľ sa zaväzuje, že nebude poskytnuté informácie bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa využívať na iné účely, než na ktoré mu boli 

poskytnuté. Zhotoviteľ sa zaväzuje na požiadanie objednávateľa vrátiť všetky poskytnuté na hmotnom substráte zachytené informácie a ich kópie.

15.5 Zmluvné strany sa dohodli, že aj informácie o predmete a cene diela podľa tejto zmluvy sú dôverné,

15.6 Zhotoviteľ prehlasuje, že obsah tohto utajenia mu je jasný, pre neho prijateľný a bude ho dodržiavať. V prípade jeho porušenia môže objednávateľ, ak mu v
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dôsledku porušenia tohto utajenia vznikne škoda, žiadať jej náhradu,

15.7 Zhotoviteľ sa zaväzuje, že neposkytne výsledky dosiahnuté pri riešení predmetu tejto zmluvy, alebo v súvislosti s týmto riešením tretej osobe bez predchádzajúceho 

písomného súhlasu objednávateľa.

15.8 Za porušenie ustanovení či. 15. VZP zodpovedá zhotoviteľ, prípadne jeho zamestnanci a zamestnanci subdodávateľa v zmysle platných právnych predpisov 

(vrátane trestnoprávnej zodpovednosti). Zhotoviteľ je súčasne povinný v prípade porušenia týchto povinností uhradiť objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 33 193,- 

EUR, čím však nie je dotknutý nárok na náhradu škody, ktorý možno vymáhať samostatne.

15.9 Ustanovenia článku 15 týchto VZP zostávajú v platnosti po dobu 20 rokov od ukončenia platnosti tejto zmluvy.

16. Ochrana duševného vlastníctva

16.1 V prípade, že výsledky riešenia budú viesť k patentovej ochrane, právo na patent a know-how prejde výlučne na objednávateľa. Týmto nie sú dotknuté práva na 

pôvodcovstvo. Patentovú ochranu uvedených vynálezov zabezpečí objednávateľ. Licenčné zmluvy s tretími osobami na tieto vynálezy uzatvára výlučne objednávateľ.

16.2 Zhotoviteľ sa zaväzuje, že v prípade, ak mu jeho zamestnanec alebo iná osoba, ktorá je s ním v pracovnom pomere v zmysle ustanovenia § 11 ods, 1 zákona č. 

435/2001 Z. z. oznámi vytvorenie vynálezu, oznámi túto skutočnosť bezodkladne objednávateľovi. Zároveň odovzdá objednávateľovi všetky podklady potrebné pre 

uplatnenie práva na riešenie voči pôvodcovi.

16.3 Zmluvné strany sa dohodli, že zhotoviteľ postupuje touto zmluvou všetky svoje práva, ktoré mu ako zamestnávateľovi vyplývajú zo zákona č.435/2001 Z. z. na 

objednávateľa, ktorý tieto prijíma.

16.4 Obdobne, primerane príslušným právnym predpisom ako v bode 16.2 a 16.3 budú zmluvné strany postupovať aj v prípade zlepšovacieho návrhu a know-how, 

úžitkových vzorov, dizajnov a iných priemyselných práv.

16.5 Zhotoviteľ vyhlasuje, že sa zrieka všetkých práv z priemyselného vlastníctva k zhotovenému dielu.

16.6 Týmito ustanoveniami nie sú dotknuté práva pôvodcov vytvorených vec? priemyselného vlastníctva, ktorí sú zamestnancami Duslo, a.s. Práva pôvodcov, resp. spolu 

pôvodcov, ktorí sú zamestnancami zhotoviteľa vysporiada v zmysle ustanovenia § 11 ods, 5 zákona Č. 435/2001 Z. z. zhotoviteľ.

16.7 Pokiaľ by zhotoviteľ porušil niektorú svoju povinnosť uvedenú v bodoch 16.2 až 16.5 tohto článku, zaväzuje sa nahradiť objednávateľovi škodu, ktorá tým 

objednávateľovi vznikla, vrátane ušlého zisku,

16.8 Povinnosť zmluvných strán odmeniť pôvodcu vynálezu sa riadi právnymi predpismi platnými v SR,

16.9 Zhotoviteľ prehlasuje, že dielo je autentické a nie je spôsobilé neoprávneného zásahu do predmetu priemyselných práv.

16.10 Zhotoviteľ podpisom na zmluve dáva súhlas objednávateľovi k vykonaniu zmien na dodanom diele.

17. Odstúpenie od zmluvy

17.1 Zmluvné strany za podstatné porušenie zmluvy považujú :

- ak strana porušujúca zmluvu vedela alebo mohla rozumne predvídať s prihliadnutím na účel zmluvy, ktorý vyplynul z jej obsahu alebo z okolností, za ktorých bola 

zmluva uzavretá, že druhá strana nebude mať záujem na plnení pri takomto porušení zmluvy,

- ak včas a riadne nedôjde k odovzdaniu diela podľa zmluvy resp. týchto VZP

- ak pri kontrole plnenia zmluvy zo strany objednávateľa budú zistené závažné nedostatky, prípadne ak následkom nekvalitne vykonaného diela bude odstavená 

výrobná prevádzka alebo bude ohrozená bezpečnosť pri práci.

- ak dôjde k porušeniu dohody o utajení, resp. či. 15 VZP, predpisov BOZP a PO, bodu 8.7.

17.2 Ak dôjde vadným plnením k porušeniu zmluvy môže objednávateľ:

- požadovať odstránenie vád

- požadovať primeranú zľavu z ceny diela

- odstúpiť od zmluvy

Popri týchto nárokoch má objednávateľ nárok na náhradu škody a zmluvnú pokutu.

17.3 Pri podstatnom porušení zmluvy nastávajú účinky odstúpenia dňom doručenia zhotoviteľovi, V prípade pochybností je za deň doručenia považovaný 3. deň od 

odoslania písomného odstúpenia. Pri inom porušení zmluvy môže objednávateľ odstúpiť od zmluvy v prípade, že zhotoviteľ nesplní svoju povinnosť ani v dodatočnej 

primeranej lehote, ktorá mu bola na to objednávateľom poskytnutá, resp. bola medzi objednávateľom a zhotoviteľom písomne dohodnutá. V prípade pochybností je za 

deň doručenia považovaný 3. deň od odoslania písomného odstúpenia,

17.4 Ak sa omeškanie objednávateľa alebo zhotoviteľa týka iba časti splatného záväzku, je druhá strana oprávnená odstúpiť od zmluvy ohľadne plnenia, ktoré sa tejto 

časti týka, alebo od celej zmluvy.

17.5 Zmluvné strany si vydajú vzájomné protiplnenia do 30 dní odo dňa doručenia odstúpenia od zmluvy druhej zmluvnej strane. V prípade, ak vydanie plnenia nie je 

možné, strany sú povinné v tej istej lehote poskytnúť plnenie v peniazoch na základe preukázateľného vyčíslenia druhej strany.

18. Výpoveď

18.1 Ak je zmluva uzavretá na dobu neurčitú, môže ktorákoľvek zo strán zmluvu vypovedať s výpovednôu.lehotou 3 mesiace, ak nebolo dohodnuté inak, počítanou 

prvého dňa mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede.

19. Záverečné ustanovenia
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19.1 Zmluva ako aj právne vzťahy z nej vyplývajúce sa riadia právnym poriadkom platným v SR predovšetkým Obchodným zákonníkom v platnom znení,

19.2 Všetky spory, ktoré vzniknú z tejto zmluvy, vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo zrušenie, budú riešené pred Rozhodcovským súdom Slovenskej obchodnej a 

priemyselnej komory v Bratislave podľa jeho základných vnútorných právnych predpisov. Strany sa podrobia rozhodnutiu tohto súdu. Jeho rozhodnutie bude pre strany 

záväzné.

19.3 Zmluva zostáva aj v prípade právnej neúčinnosti jej jednotlivých bodov v ostatných častiach záväzná a zmluvné strany sa zaväzujú neúčinné, resp. neplatné 

ustanovenia nahradiť novými v lehote 10 pracovných dni ak sa nedohodne inak.

19.4 Akékoľvek zmeny tejto zmluvy sú platné len vtedy, ak boíi dohodnuté písomne vo forme dodatku k tejto zmluve a podpísané oprávnenými zástupcami oboch 

zmluvných strán. Dodatky budú tvoriť neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy.

19.5 Tieto VZP sú vyhotovené v rozsahu desiatich strán.

19.6 Zmluvné strany sa dohodli, že zhotoviteľ je povinný dodržiavať za účelom vstupu do areálu objednávateľa " Pracovný Pokyn Generálneho riaditeľa PRAVIDLÁ 

POBYTU platné v areáli Dusio, a.s. pre návštevy a pracovníkov externých spoločností" (ďalej ien "PP GR" ). V prípade ich porušenia sa zhotoviteľ zaväzuje zaplatiť 

objednávateľovi sankcie uvedené y článku č. 7 PP GR. Písomné vyhotovenie PP GR prevezme zhotoviteľ prostredníctvom zodpovedného zamestnanca oproti podpisu 

pri prvom vstupe do areálu objednávateľa.

Zmluvu pripravil a preskúmal: Nákup služby Tel: 031/7754397, Fax: 031/7753003
E-mail: marek.vnuk@duslo.sk
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ENERGY O F Y O U R  G R O W T H - SLOVENSKÁ REPUBLIKA

CERTIFIKÁT O KVALITE

Chemický rozbor: 11052019-DAM390 
šarža č.: 131/19

Materiál: DAM 390 s nízkym obsahom biuretu 
HNOJIVO ES C.1.2

Odberateľ: Výskumný ústav včelársky

Množstvo: 2 x 100 ml

Vystavený: 13.05.2019 V zmysle požiadaviek EN 10204:2004, 3.1

Ing. Adriana Takáčová
Vystavil: Bégerová vedúca oddelenia centrálnych laboratórií

adrianaiakaco va@duslo .sk

OTK A 27/1/07

Certifikát je platný bez pečiatky a podpisu


